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Аннотация. В центре внимания исследования находится нижненемецкий диалект Plattdeutsch – наречия
и диалекты, распространенные на севере Германии. В статье рассматривается географическая
область распространения и употребления нижненемецкого, анализируются фонологические
особенности системы гласных звуков и системы согласных звуков, дается фонологическая
характеристика и приводятся примеры из систем вокализма и консонантизма. Использование
метода сравнительного анализа и метода лингвистического анализа позволяет установить сход-
ные черты и различия между нижненемецким и германским стандартом.
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ВВЕЕНИЕ

Как известно, Plattdeutsch включает в себя рас-
пространенные на территории Северной Герма-
нии наречия и диалекты. В фонетическом аспекте
их объединяет отсутствие второго передвижения
согласных звуков (так называемого верхненемец-
кого передвижения звуков die 2. Lautverschiebung).
Plattdeutsch сохранил глухие смычно-взрывные
звуки /p/, /t/, /k/, а также звонкие смычно-взрыв-
ные звуки /b/, /d/, /g/, которые не подверглись
фонетической трансформации. «Niederdeutsch»
(известный так же как «Nederdüütsch») стал обо-
значаться в письменных немецких источниках как
Plattdeutsch (известный так же как «Plattdüütsch»,
«Plattdütsk», «Plautdietsch») приблизительно с кон-
цаXVII века. «Plattdeutsch» переводится на русский
язык как «нижненемецкий» [Genzmer, 2017].

С одной стороны, понятие «Plattdeutsch» под-
разумевает «гладкий, ровный, плоский», обозначая
географическую местность распространения и упо-
требления языка. С другой стороны, «Plattdeutsch»
означает «ясный, понятный, доступный каждому
для понимания».Здесь подразумевается отсутствие
второго передвижения согласных звуков, вслед-
ствие которого произошли существенные звуковые
трансформации, что создало, в свою очередь, ряд
препятствий и помех для общения. В некоторых
источниках можно обнаружить отрицательную кон-
нотацию понятия «Plattdeutsch» «низкий, просто-
народный».Как считают зарубежные лингвисты, это
не совсем верно [Schlobinski, 2014].

ГЕОГРАФИЕКА ОБЛАТ
РАпРОТРАНЕНИ

В средние века линия Бенрата (так называемая die
Benrather Linie), обозначаемая так же как линия
Дортмунд – Магдебург – Франкфурт-на-Одере
(названия немецких городов помогают проследить
начало и конец этой линии), разделила в языковом
плане нижненемецкие земли от верхненемецких
[Schmid, 2010].

Такая географическая область распространения
Plattdeutsch сохранилась на сегодняшний день. На
Plattdeutsch говорят в Шлезвиг-Гольштейне, Бре-
мене, Гамбурге, Мекленбург-Северной Померании,
Нижней Саксонии, Северной Рейн-Вестфалии, Сак-
сонии-Ангальт. Plattdeutsch понимают на воствоке
Нидерландов.

Нижненемецкий используется в качестве сред-
ства речевого общения в небольших населен-
ных пунктах, на нем говорят в основном пожилые
люди. По данным на 1997 год, на нижненемец-
ком говорили 10 млн человек, в 2007 – 2,6 млн.

Нижненемецкий относится к группе региональных
языков [Goltz, 2009].

ЛИНГВИТИЕКА пРИНАЛЕжНОТ

В лингвистическом аспекте нижненемецкие наре-
чия относятся к континентальным западногерман-
ским наречиям, так как произошли от саксонского.
Как следствие, Plattdeutsch обнаруживает сходства
с английским и фризским языками.Нижненемецкий
включает группу северонемецких диалектов и имеет
существенные отличия от средненемецких и южно-
немецких диалектов. К нижненемецкому приравни-
ваютсянижнесаксонскийивосточнонижненемецкий.

Как отмечалось выше, в V веке н. э. в алеманн-
ском и баварском регионах стали отчетливо про-
являться изменения в системе согласных звуков,
которые распространились севернее до Саксонии.
Данная звуковая трансформация вошла в исто-
рию под названием второго передвижения соглас-
ных звуков, по которой глухие смычно-взрывные
согласные звуки /p/, /t/, /k/ превращались после
согласного звука или в начальной позиции в сло-
ве в аффрикаты /p/, /ts/, /kx/, после гласного звука
в середине слова они становились удвоенными ще-
левыми согласными звуками //, /zz/ или /ss/, /hh/,
после гласного звука в конце слова они траснфор-
мировались в щелевые согласные звуки //, /s/, /x/.

Такое передвижение согласных звуков создало
языковой барьер между нижненемецким и верхне-
немецким, а также средненемецким.

В диахроническом аспекте в развитии нижне-
немецкого можно выделить:

1) древненижненемецкий,или древненижне-
саксонский, период с 750 по 1150 год,

2) средненижненемецкий период с 1150 по
1600 год,

3) новонижненемецкий период с 1600 год.
[Möller, 2008].

Следует отметить, что Plattdeutsch использо-
вался купцами Ганзейского союза с XIII по XVI век.
Он являлся основным языковым средством делово-
го общения как в письменной коммуникации, так
и при проведении переговоров.

На сегодняшний день нижненемецкое языко-
вое пространство охватывает одну треть языкового
региона Германии. Нижненемецкий можно разде-
лить на две диалектальные группы – западнониж-
ненемецкий и восточнонижненемецкий.

Граница между двумя диалектальными груп-
пами проходит по реке Эльбе от Мерзебурга до
Бардовика, который расположен севернее Лю-
небурга, затем поворачивает на север и следует
по прямой до Киля. Дифференциальным при-
знаком между двумя группами диалектов служит
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образование глагольных форм во множествен-
ном числе, которые в западных регионах окан-
чиваются на -et, в восточных регионах – на -en.
Данная граница стала обозначаться как н/т-ли-
ния (n/t-Linie) [Roelcke, 2009].

Западнонижненемецкий, в свою очередь, сос-
тоит из трех диалектальных подгрупп:

1) северонижнесаксонский,
2) вестфальский,
3) восточнофалийский.
К восточнонижненемецкому относятся:
1) мекленбургско-нижнепомеранский,
2) бранденбургский,
3) среднепомеранский,
4) восточнопомеранский,
5) нижнепрусский.
Следует заметить, что между диалектальны-

ми подгруппами нельзя провести четких границ
в языковом употреблении [Wiesinger, 1983].

ФОНОЛОГИЕКИЕ ООБЕННОТИ
ИТЕМЫ ГЛАНЫХ зВУКОВ

В нижненемецком сохранились узкие долгие
гласные звуки /u:/, /y:/, /i:/, например, Huus – дом
(Haus), goon – идти (gehen). В нижненемецком
варианте наблюдается отсутствие дифтонгизации
монофтонгов, например, hüt– сегодня (heute), lütt–
маленький (klein), strieken– гладить (streichen), up–
на (au). Таблица 1 наглядно иллюстрирует данную
тенденцию.

Отсутствие дифтонгизации монофтонгов расце-
нивается современными зарубежными лингвиста-
ми как основное отличие нижненемецкого вариан-
та от германского стандарта в системе вокализма
[Stellmacher, 1996].

С другой стороны, происходит обратный про-
цесс. В нижненемецком наблюдается дифтонгиза-
ция долгих монофтонгов /e:/, /ø:/, например, в сло-
ве See– озеро,море реализуется дифтонг /ei/, слово
звучит как [zei],в слове schön–красивый реализует-
ся дифтонг /øy/, слово звучит как [ʃøyn].

Звучание некоторых дифтонгов нижненемецко-
го показывает его близость с английским языком.Так
дифтонг /ei/ произносится как /ei/,а не как в герман-
ском стандарте /aɛ/, например: mein – мой читается
как [mein], Flame–искра произносится как [leim].

Для нижненемецкого характерна долгая реа-
лизация гласных звуков в отличие от германского
стандарта,в котором произносятся краткие гласные
звуки, например: maken (делать) –machen.

Достаточно часто в позиционно-закрытых сло-
гах произносится краткий гласный звук, например,
Rad– колесо, Glas– стакан, Gras–трава, Tag– день,
Bad – ванна, Zug – поезд. В германском стандарте
в указанной позиции и в приведенных примерах
реализуется долгий гласный звук [Krech, 2009].

В нижненемецком предпочтение отдается дол-
гому закрытому гласному звуку /e:/ в тех позициях,
в которых в германском стандарте реализуется
долгий открытый гласный звук /ε:/.

Краткие гласные звуки в ударной позиции
перед согласным звуком /r/ произносятся долго
и напряженно. Исключения составляют краткий не-
напряженный гласный звук /a/ и долгий напряжен-
ный гласный звук /:/. При этом согласный звук /r/
вокализуется и реализуется как неслоговой звук /æ/.

Краткий гласный звук /a/ в сочетании с соглас-
ным звуком /r/ удлиняется, а согласный звук /r/
выпадает.

Конечные слоги -er, -ern, -ert реализуются
с вокализованным звуком /r/, который звучит как
звук /æ/.

Произношение долгого гласного звука /:/
характеризуется темным оттенком и похоже по зву-
чанию на гласный звук /o:/, например, это просле-
живается в слове Vater – отец, которое произно-
сится как [o:də]. В германском стандарте это слово
звучит как [:tɐ].

В многосложных словах иностранного проис-
хождения краткий гласный звук /a/ и краткий глас-
ный звук /e/ централизуются и превращаются в звук
/ə/, например, это прослеживается в словах Medizin
–медицина,Therapie–терапия [Stellmacher, 1996].

Таблица 1
СОПОСТАВЛЕНИЕ ГЕРМАНСКОГО СТАНДАРТА И НИЖНЕНЕМЕЦКОГО ВАРИАНТА

В СИСТЕМЕ ВОКАЛИЗМА

Германский стандарт Нижненемецкий вариант еревод на русский язык

M[aɔ]s M[u:]s мышь
L[ɔœ]te L[y:] люди
m[aɛ]n m[i:]n мой
[aɛ]ns [e:]n один
zw[aɛ] tw[e:] два
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Употребление долгих гласных звуков в ниж-
ненемецком варианте в отличие от германско-
го стандарта, в котором долгие монофтонги
в результате процесса дифтонгизации превра-
тились в дифтонги, является одной из важных
фонологических особенностей нижненемецкого
[Stellmacher, 1996].

ФОНОЛОГИЕКИЕ ООБЕННОТИ
ИТЕМЫ ОГЛАНЫХ зВУКОВ

Основной особенностью консонантизма являет-
ся отсутствие второго (так называемого верхне-
немецкого) передвижения согласных звуков. Это
видно на примере следующих слов: Appel – ябло-
ко (Apel), Water – вода (Wasser), deep – глубокий
(tie), dag – день (Tag), maken – делать (machen),
ik – я (ich), Tiet – время (Zeit), Pott – горшок (Top),
Tun – забор (Zaun), Koken – пирог (Kuchen), wat –
что (was), natt – сырой (nass), Bedd – кровать
(Bett), heit – горячий (heiß).

Однаков современномнижненемецкомзвук /g/
подвергается фрикатизации в некоторых позициях.
Он может быть реализован в качестве двух компле-
ментарных алофонов.После гласных звуков перед-
него ряда и звука /l/ используется среднеязычный
алофон /ç/,например,в словах Berg /ç/– гора,Meck-
lenburg /ç/ – Мекленбург, gelegt /ç/ – уложенный,
поставленный. После гласных звуков заднего ряда
используется заднеязычный алофон /x/, например,
в словах Tag /x/ – день, gesagt /x/ – сказанный.

Кроме того, соохранилось различие между
звонкими (слабыми) и глухими (сильными) соглас-
ными звуками, которое утратилось со временем
в центральных областях Германии.

В начальной позиции в слове буква s в таких
сочетаниях, как sp, st, произносится как звук /s/ в
отличие от стандартного немецкого звукосочетания
/ʃp/, /ʃt/. Это прослеживается на примере таких
слов, как Swester – сестра (Schwester), Steen – ка-
мень (Stein), Sne – снег (Schnee).

Аффрикаты /p/ и /ts/ реализуются во многих слу-
чаях без начальных компонентов,например,в словах

Таблица 2

БУКВЕННО-ЗВУКОВЕ СООТВЕТСТВИЯ В НИЖНЕНЕМЕЦКОМ ВАРИАНТЕ

Краткие гласные звуки Долгие гласные звуки

Буква Звук Нижненемецкий Германский стандарт Буква Звук Нижненемецкий Германский стандарт

i [ɪ] fs Fisch ii [i:] riik reich
e [ɛ] helpn helen ää [æ] äär vier
ä [æ] rächt richtig üü [y:] lüü Leute
a [a] gat Loch uu [u:] uut aus
ü [y] lücht Licht å [ɔ] åådǝ Vater
ö [œ] ör ür
u [ʊ] hunt Hund

Таблица 3

СОПОСТАВЛЕНИЕ СОГЛАСНХ ЗВУКОВ В ГЕРМАНСКОМ СТАНДАРТЕ И НИЖНЕНЕМЕЦКОМ ВАРИАНТЕ

Германский стандарт Нижненемецкий вариант еревод на русский язык
[p]ei[]en [p]ie[p]en свистеть

A[p]el A[p]el яблоко

lau[]en lo[p]en бегать

[ts]eit [t]iet время

Her[ts] Har[t] сердце

Wa[s]er Wa[t]er вода

da[s] da[t] это

i[ç] i[k] я

ma[x]en ma[k]en делать
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Peie– свисток, schimpen– ругать вместо звука /p/
произносится звук //, а в словах Zucker– сахар, zuerst
–сперва,zurück–обратно,zwei–два,Zeitung–газета
вместо африкаты /ts/ произносится звук /s/.

В диалектальных группах Рейдерланда также
прослеживается отсутствие второго передвижения
согласных звуков, что находит отражение в про-
изношении некоторых звуков. Так, глухие взрыв-
ные согласные звуки /p/, /t/, /k/ не превратились
в африкаты или глухие щелевые согласные звуки,
а сохранили свои первоначальные фонологические
характеристики.Это можно проследить на примере
следующих слов, представленных в таблице:

Приведенные выше примеры наглядно иллю-
стрируют различия в произношении слов в гер-
манском стандарте и нижненемецком языке, когда
в последнем в начале и в середине слова глухие
взрывные согласные звуки не изменяются и не пре-
вращаются в смычно-щелевые или щелевые звуки
[Bußmann, 2008].

Одной из фонологических характеристик ниж-
ненемецкого языка является следующая: к произ-
ношению звука /ŋ/ в конце слова добавляется глу-
хой смычно-взрывной согласный звук, например, в
словах lang /ŋk/—долгий,длинный, jung /ŋk/–моло-
дой. При изменении словоформы или добавлении
к словоформам окончаний используется произно-
шение звука, которое соответствует германскому
стандарту, например, в словах lange /ŋ/ – долгая,
длинная, bange /ŋ/ – робкая.

В нижненемецком языке прослеживается вы-
падение смычно-проходных согласных звуков пе-
ред щелевыми согласными звуками,при этом удли-
няется гласный звук,например, i– пять (ün).

Как и для многих немецких диалектов,
использование переднеязычного вибранта /r/
в начале слога или слова характерно также для
нижненемецкого языка. Следует отметить, что
после кратких гласных звуков согласный звук
/r/ выпадает во многих позициях, при этом глас-
ный звук удлиняется, подвергается качественным
и количественным изменениям. В конце слога
наблюдается вокализация согласного звука /r/,он
приобретает светлый оттенок звучания, напри-
мер, в слове Ohr [ʔo:æ]– ухо.

В словах иностранного происхождения в суф-
фиксе -tion аффриката /ts/ произносится как звук
/ʃ/.

Звук /j/ реализуется в начале слова как альвео-
лярный щелевой звук /ʒ/.

В нижненемецком языке наблюдается полная
ассимиляция по месту образования звука /d/ после
предшествующего смычно-проходного звука /n/
в сочетании /nd/, при этом наблюдается удлинен-
ная реализация носового звука.

Ассимиляции по месту образования подвер-
гается альвеолярный звук /n/ в сочетании /n/, на-
пример, в словах Sen – горчица, konirmieren – кон-
фирмовать, ünzig – пятьдесят переднеязычный
согласный звук /n/ реализуется как двугубный со-
гласный звук /m/.

Латеральный согласный звук /l/ произносится
приглушенно /ɫ/ из-за сближения задней спинки
языка с мягким небом.

Во многих словах глухой щелевой согласный
звук /s/ ленизируется и произносится звонко.

Звонкий щелевой согласный звук /v/ произно-
сится после глухого щелевого согласного звука /s/
как двугубный щелевой согласный звук /β/.

Звонкий смычно-взрывной согласный звук
/b/ подвергается в середине слова фрикатизации
и произносится как щелевой согласный звук /β/.

Глухие смычно-взрывные согласные звуки /p/,
/t/, /k/ ленизируются в начале слова и произносят-
ся как звонкие или полузвонкие согласные звуки
/ḅ/, /ḍ/, /ġ/.

В нижненемецком языке достаточно часто
происходит выпадение глухого смычно-взрывного
согласного звука /t/ в конце слога или слова,напри-
мер,в словах jetzt –сейчас,nicht–нет, sonst–иначе,
und –и конечный согласный звук /t/ не реализуется.

В конечной позиции в слове также происходит
выпадение сонорных согласных звуков /n/ и /l/,на-
пример, в словах nun–теперь, сейчас,mal– как,то,
allmählich– постепенно конечные согласные звуки
/n/ и /l/ не произносятся [Trenschel, 2000].

зАКЛЕНИЕ

С точки зрения лингвистического аспекта Platt-
deutsch или нижненемецкий язык принадлежит
к западногерманской группе языков, обнаружи-
вает сходные черты с английским и фризским
языками.

Plattdeutsch включает в себя диалектальные
группы: западнонижненемецкий и восточнонижне-
немецкий, которые в свою очередь состоят из мно-
гочисленных диалектальных подсистем.В системах
вокализма и консонантизма диалектальных групп
нижненемецкого языка обнаруживаются общие
фонологические характеристики.

В системе гласных звуков нижненемецкого
языка основной отличительной фонологической
характеристикой является отсутствие процесса
дифтонгизации долгих монофтонгов.

В системе солгасных звуков основным фоно-
логическим отличием нижненемецкого языка от
германского стандарта является отсутствие второ-
го передвижения согласных звуков, что отражается
в произношении многих слов.
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